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RU BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmaums. BHumatensHo n3dyunTe e€ nepeq
aKcnnyatauven usnenms.

Mcnonb3yiTe nagenme TonbKo Mo NPSMOMY Ha3HaYeHWIo0.
CBopKy 13aenus Npon3BoAUTe TOMBbKO B MOTHOM
COOTBETCTBUW C Npunaraemoi UHCTPYKLMEN.

M3penvie MOXeT OMPOKMHYTLCA Y HAHECTU TSHKENMbIE
TenecHble noBpexaeHus. MNpukpenute ero k ctexe. Ans
KpenmneHus K CTeHe UCMonb3ayiiTe Kpenéx, NoAXOAsLLNA
ana matepwana cteH Bawero goma. Ecnv Bel He
yBepeHbl Kakow TUM KpenmeHust NoaxoamT Ans Matepuana
CTeH, obpaTnTech K CeuuanucTy unm B
cneunanu3npoBaHHbIi MarasuH.

Mpu akcnnyaTtauun ABepen 1 BbIABMKHBIX SLLMKOB He
npunarante YpeaMmepHbIX YyCUnui.

PekomeHayeTcs peMOHT MexaHM3MOB TpaHcdopMaLnm
[10BEpUTb KBaNUULMPOBaHHBIM CrieuuanvicTam.

ByabTe ocTopoxHbl Npu obpalleHnmn ¢ aetansmm u3
ctekna. M3beravite yaapHbix Harpysok. M3-3a
NoBpeXEHHbIX KpaeB 1 LiapanvH Ha NOBEPXHOCTU, CTEKNO
MOXET BHE3arnHo TPEeCHyTb U (Unun) pa3dbutbes.

EN ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

Use the product for its intended purpose only.

Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

DE ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch, bevor

Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.

Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der Befestigung
fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie sich an einen
Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine

liberméaRige Kraft an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache konnen dazu flihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.
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FR ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les
attentivement avant d'utiliser I'article.

Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.
Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation
au mur, utilisez

des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas s0r du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne
faites pas d'eorts excessifs.

Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

Faites attention lorsque vous manipulez des pieces
en verre. Evitez les charges de choc. En raison des
bords endommagés et des rayures sur la surface le
verre peut se fissurer et/ou se briser soudainement.

ES ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

Emplee el articulo solo para el uso previsto.
Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los
soportes adecuados para el material de las paredes
de su casa. Si no esta seguro de qué tipo de fijacion
es adecuada para el material de sus paredes, consulte
a un especialista o a una tienda especializada.

Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

Se recomienda que la reparacion de los mecanismos
de transformacion se realice por especialistas
calificados.

Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y(o) romperse.

LV UZMANIBU!

Svariga informacija. Uzmanigi iepazistieties ar to pirms
preces montazas/ekspluatacijas

Izmantojiet izstradajumu tikai paredzétajam mérkim.
Montéjiet preci tikai saskana ar pievienotajam
nstrukcijam.

Lai prece neapgaztos un neizraisit smagas
sekas/traumas, piestipriniet to pie sienas.
StiprinaSanai pie sienas

izmantojiet piemérotus stiprindjumus, kas derjisu
majas

sienu materialam. Ja neesat parliecinats, kads
stiprindjuma veids ir piemérots sienas materialam,
sazinieties ar specialistu.

Nelietojiet parmeérigu spéku lietojot durvis un
atvilktnes.

Transformacijas mehanismus ieteicams uzticét montéet
kvalificétiem specialistiem.

Esiet uzmanigi, stradajot ar detalam, kas izgatavotas
no stikla. Izvairieties no trieciena un parmeérigas
slodzes,

jo bojatas stikla malas un skrap&jumi virsma var izraisrf
stikla pekSnu saplaisaSanu un/vai saplisanu.

PL UWAGA!

Wazna informacja. Przestudiuj to doktadnie zanim dziatanie
produktu. Uzywaj produktu tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem.

Z16z produkt tylko w catosci

zgodnie z zatgczong instrukcja.

Produkt moze sig przewréci¢ i spowodowaé powazne
urazy. Przymocuj go do $ciany. Do

montaz na $cianie, uzyj odpowiedniego tacznika

do materiatu $cian twojego domu. Jesli nie

sg pewni, jaki rodzaj zapiecia jest odpowiedni dla materiatu
$ciany, skontaktuj sie ze specjalistg lub

specjalny sklep.

W przypadku korzystania z drzwi i szuflad nie
wywiera¢ nadmierny wysitek.

Zaleca sie naprawe mechanizmoéw transformaciji
powierzy¢ wykwalifikowanym specjalistom.

Zachowaj ostroznos¢ przy obchodzeniu sig z czesciami
wykonanymi z szkto. Unikaj obcigzen udarowych. Z
powodu

uszkodzone krawedzie i rysy na powierzchni,

szkto moze nagle peknaé i/lub pekngé.

SK POZOR!

Délezita informacia. Predtym si to poriadne
prestudujte prevadzku vyrobku.

Vyrobok pouzivajte iba na uréeny ucel.

Zostavujte vyrobok iba v plnom rozsahu
podrla prilozeného navodu.

Vyrobok sa mbéze prevratit a sposobit vazne
8kody zranenia. Pripevnite ho na stenu. Pre
montaz na stenu, pouzite vhodny upevriovaci
prvok
za materidl stien vaSho domu. Ak nie
su si isti, aky typ zapinania je pre dany
material vhodny steny, obratte sa na
Specialistu resp
Specialny obchod.

Pri pouziti dveri a zasuviek nie
vyvinat nadmerné Gsilie.

Odporu¢ame opravit transformacné
mechanizmy zverte kvalifikovanym
odbornikom.

Budte opatrni pri manipulacii s ¢astami
vyrobenymi z sklo. Vyhnite sa narazovym
zatazZeniam. Kvoli poSkodené hrany a
Skrabance na povrchu,
sklo méze nahle prasknut a / alebo sa rozbit.

CZ POZORNOST!

Dulezita informace. Predtim si to peclivé
prostudujte provoz vyrobku.

Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému ucelu.
Sestavujte vyrobek pouze v plném rozsahu
podle pfilozeného navodu.

Vyrobek se mlze prevrhnout a zplsobit vazné
zranéni. Pfipevnéte ho na zed. Pro

montaz na zed, pouzijte vhodny upevnovaci
prvek

na material stén vaSeho domu. Pokud ne
ujistéte se, jaky typ zapinani je pro dany
material vhodny stény, obratte se na specialistu
popf
specialni obchod.

PFi pouzivani dvefi a zasuvek ne
vyvinout nadmeérné usili.

Doporucujeme opravit transformaéni
mechanismy
svéfit kvalifikovanym odbornikim.
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Tpeb6oBaHus NO 3KcnyaTauum M3nenns U Mepbl NPegOCTOPOXHOCTHU

Cpok, B Te4YeHre koToporo Mebenb CoxpaHsieT KpacoTy Y UCMIPABHOCTb, B 3HAYUTENBHON CTEMNEHUN 3aBUCUT OT

YCMNoBUIA €€ XpaHeHns 1 akcnnyaTtauuun. MNpuaepxmBasicb HEKOTOPbIX MPOCTbIX MPaKTUYECKMX COBETOB, Bbl

CMOXeTe NoAAEPXKMBATb B HAWUMy4LLIEeM COCTOSIHUM BCe arnemMeHThbl Ballein mebenu.

Ceet

He ponyckavite NpsiMOro BO3AENCTBUS CONMHEYHbIX Nyyelt Ha Mebenb. MpogomkutensHoe npsimoe

BO3EVCTBME CBETA HA HEKOTOPbIE Y4aCTKN MOXET Bbl3BaTb U3MEHEHMWE MX LIBETOBbIX XapakTEPUCTUK MO

CpaBHEHWIO C APYrMMY y4acTKaMu, KOTOpble MeHbLUE NoABepranucb BO3AENCTBUIO.

Temnepatypa

BbiCokue 3HaueHus Tenna unm xonoaa, a Takke BHe3arnHble nepenagbl TeMnepatypbl MOTyT CEPbE3HO

nospeautb Mebenb unu e€ yactu. Mebenb He JomkHa pacnonaratbes 6nvke ofgHOro MeTpa OT UCTOYHMKOB

Tenna, HarpeBaTernbHbIX NpUGopoB. PekoMeHayemasi Temnepatypa Bo3fyxa Ans XpaHeHUs 1 aKchyaTauum

ot +10 pgo +25 °C. He ponyckarte nonagaHus Ha Mebenb ropsaumx npeameToB (YTioru, nocyaa € KUnsTkoM u

np.), a TaKkke NPOJOIMKMTENBHOIO BO3AENCTBUS BbI3bIBAIOLLUX HAarpeBaHne U3ny4yeHun (CBET MOLLHbIX Nnamn,

MWKPOBOJTHOBbIE M3nyyaTenu u T. M.).

BrnaxHocTb

PekomeHayemMasi oTHOCUTENbHAsA BNaXHOCTb MeCTOHaxoxaeHns mebenu 60-70%. He cnenyet

nogaepXuBaTth B TeHEHNE NPOAOIHKUTENBHOMO BPEMEHW YCIOBUS KpaHeW BMaXXHOCTU 1 (UnK) CyxocTu, a

Tem Bornee nx nepuognyeckor cMeHbl. C Te4eHMeM BPEMEHU TaKMe YCNOBUS MOTYT MOBINUATL Ha

LienocTHocTb mebenu n eé yactun. Ecnu Takue ycnosus 6binv co3gaHbl, peKOMeHAyeTCcs 4acTo

NpPOBETPUBATL NMOMELLEHWS U MO MEPe BO3MOXHOCTU NONb30BaTbCS OCYLUMTENSMU UMW YBIAXHUTENSMU ANs

HOpmanuaaummn BnaxxHocTu. He pa3melyavite mebenb BONM3N BMaXHbIX U CbIPbIX CTEH, MPEAMETOB.

ArpeccuBHbIe cpefbl U abpa3vBHble MaTepuanbl

Hwu B koem crnyyae He gonyckanTe Bo3gencTBre Ha Mebernb arpeccuBHbIX XUAKOCTEN (KACTOT, LLernoYen,

pacTBopuTENeit 1 T.N.), COAepX)aLUMX Takmne XMOKOCTU NPOAYKTOB U 1x napoB. Mogo6HbIe BeLlecTBa U nx

COE[IMHEHVS1 SABMSIFOTCH XUMUYECKN aKTUBHbLIMW, PeakLysi C HUMU MOXET MOBMeYb HEraTUBHbIE NMOCNEACTBUS

ons Bac n Bawero nmyuectsa. Takke CTOMT MOMHUTb, YTO HEKOTOPbIE cneuuduyeckne morLmne

(4ncTAWwme) cocTaBbl (CpeacTBa) MOryT COAepPKaThb BbICOKYH KOHLEHTPALIMIO arpeCCUBHBIX XUMUYECKNX

BellecTB 1 (unu) abpasunBHble cocTaBbl. [pUMeHeHne NoA06HbIX MOKLLMX (YMCTSILLMX) COCTABOB (CpPeacTB)

HegonycTMmo.

3anax

OT HOoBOW Mebenn MOXeT NCXOAUTbL ECTECTBEHHbIN 3anax MaTepuarnos, U3 KOTOPbIX OHA M3roToBreHa. 3anax

MOXET COXPaHATbCS B TeYeHUN 3 Hefenb C MOMeHTa cOopku. [Insi CHUXKEHNS MHTEHCUMBHOCTY 3anaxa

pekoMeHayeTcs:

* O MSITKOW Mebenu — NponbIfiecoCUTb U3fenve 1 NPOBETPUTL NOMELLEHNME.

* [N KOPMyCHOW Mebenu — NpoTMpaThb TKaHbK, CMOYEHHOM MATKUM MOKLLMM CPEACTBOM, BbITUPATb YNCTOWN
CYXOW TKaHblO 1 NPOBETPMBATL NMOMELLEHVE, NPpeABapuTeNbHO OTKPbIBasi BCE ABEPLb U SALLUMKW U3Oenus.
[aHHble aenctema Heobxoanmo noeTopaTe 3-4 pasa B AeHb.

Yxop 3a mebensio

Bcerga copepxute noBepxHocT Mebenu B nonHom cyxoctu. Mpu HeobxoanmocTu, npoTupante
noBepXHOCTN Mebenun Cyxon MArkom TkaHbto (pnaHenb, CykHO, BOMMOK 1 T.N.). PekoMeHayeTcst oumwaTth
mMebernb Kak MOXHO cKopee Mocrie TOro, Kak OHa ucnadkanacb. Ecnv Bel octaBuTe 3arpsisHeHue Ha
HEKOTOPOE BpeMsi, TO 3aMETHO MOBLILLAETCS ONAacHOCTb 06pa3oBaHUsi Pa3BOAOB, MSATEH U MOBPEXAEHUN
NoKpbITUA Mebenu unu eé yacten. B cnyyae CTOMKMX 3arpsi3HEHUI PEKOMEHOYETCS UCMONb30BaTb
cneumanbHble O4UCTUTENU. BHUMaTENbHO n3yvarTe MHCTPYKLIMIO MOIOLLIEro CpeacTBa: CPEACTBO AOMMKHO
noaxoauTb Nod TUN NOKPbITUS Balen mebenun. HegonycTumo npuMeHeHne MOKLWMX CPEACTB,
cofepxalumx abpasuBHble BelllecTBa. HegonycTumMo NnpMMeHeHNe cofbl, CTUparbHbIX MOPOLLKOB U
NpoYnX CPEeACTB, HE MNpeaHa3HavYeHHbIX Ans yxoaa 3a Mebenbio. YXoa 3a NOBEPXHOCTSIMU OOMKEH
OCYLLECTBNATLCA CNeunanmM3npoBaHHbIMU MOKOLLMMU cpeacTBamn. s yCTpaHeHNs Nbinn ¢
NMOBEPXHOCTEN MSATKUX YacTen Mebenu ncnonb3yinTe nbifiecoc co cneunanbHbIMU

Hacagkamu Anst Yuctkm mebenu. He pasmellaniTe n He nepemeLlanTe Ha NOBEPXHOCTSX Mebenu
npegmeThl, UMELLLME OCTPbIE YITbl, KPOMKU, BICTYNaKLME OCTPbIE AETaNu.

AkcnnyaTtauums

Harpy3ska Ha mebenb 1 eé yacTu (Momnku, SLLMKK, CUOEHUS U MNpP.) He AOIMKHa NPeBbIlWaTh YCTaHOBMEHHbIX
npounsBoaMTernieM HOpM, yKkadaHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLMK Mo cOopke.

He pekomeHayeTcsa BcTaBaTb Ha Mebenb, Npbiratb, NOABEPraTh NOBbILLIEHHLIM AMHAMUYECKUM Harpy3kam.
PekomeHayeTcs nepruoamyeckn NpoBepsATb MNIOTHOCTb Pe3bOOBbIX COeANHEHWIN KPEMMEHNST MEXaHU3MOB
TpaHcopMaumn 1 NOATAMMBaTL UX NPU HEOBXOAMMOCTHU.

Mpy NosiBNeHWn ckpUnoB B MexaHnM3Max TpaHcpopMaLumm nx cregyet cMasbiBaTb CreLmanm3mpoBaHHoON
cMa3skon.lpy Cnonb30BaHUM MexaHn3Ma TpaHcopmaLmmn CTporo cobnoganTe JaHHY UHCTPYKLMIO,
n3beranTe U3NULLIHUX YCUNWIA, PbIBKOB, MEPEKOCOB 3NIEMEHTOB MEXaHn3Ma.

4|

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture
A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.
Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.
Temperature
Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.
Humidity
The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.
Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.
Aggressive and abrasive products
Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction
with them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.
Smell
New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
« for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.
« for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture. Repeat 3-4 times a day.
Maintenance
Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible
after it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the
furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read
instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from.
Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners,
not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.
To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture. Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the
furniture.
Operation
The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.
It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.
If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.
When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.

KYXHS1,7(3)[ 5




f RU BHumaHue! Y1obbl nsdexatb HenpusiTHbIX ]
nocneacTBuIN, BOCMONb3yNTECH YCryramu
npodeccrnoHanbHbIX COopLLMKOB Mebenu.
Mpoun3BoguTenb ocTaBnsieT 3a cobor Npaso
BHOCWTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLMIO U3AENWUIA,

L He BnusoLme Ha PyHKLMOHANBbHOCTb U ,c|,|/|3al7|H.J

f EN Attention! To avoid unpleasant

consequences, use the servicesprofessional
furniture assemblers.

The manufacturer reserves the rightmake
changes to the design of products,

{ not affecting functionality and design.
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4 968 334 1
5 968 334 1
12 668 334 1
13 668 334 1
14 668 334 1
16 440 334 1
17 440 334 1
18 440 334 1
19 440 334 1
20 408 334 1
21 384 290 1
29 448 997 1
32 74 700 1
33 996 436 1
34 696 436 1
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